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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৮৭৭

৪৭/ চােরর হাত কাটা (كتاب قطع السارق)
পিরেদঃ ৩. চারেক উপেদশ দান

تَلْقين السارِقِ

আরবী

قحسا نةَ علَمس نادِ بمح نكِ عاربالْم نب هدُ البدَّثَنَا عح رٍ قَالنَص ندُ بيونَا سرخْبا

بن عبدِ اله بن ابِ طَلْحةَ عن ابِ الْمنْذِرِ مولَ ابِ ذَرٍ عن ابِ اميةَ الْمخْزوم انَّ

لَه تَاعٌ فَقَالم هعدْ موجي لَمافًا ورتاع فتَراع ٍصبِل تا لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر

ثُم وهفَاقْطَع وا بِهباذْه قَال َلب قَال قْترخَالُكَ سا ام لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر

هال رتَغْفسا فَقَال هلَيا تُوباو هال رتَغْفسا قُل لَه فَقَال وا بِهاءج ثُم وهفَقَطَع وا بِهجِيى

هلَيع تُب ماللَّه قَال هلَيا تُوباو

বাংলা

৪৮৭৭. সুওয়ায়দ ইবন নাসর (রহঃ) ... আবূ উমায়য়া মাখযূমী (রাঃ) থেক বিণত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িনকট এমন এক চারেক উপিত করা হয় য তার অপরাধ ীকার কের, িক তার িনকট কান

মাল পাওয়া যায়িন। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আিম তা মেন কির না য, তুিম চুির

কেরেছ। স বলেলাঃ িনয়ই (কেরিছ)। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এই বিেক িনেয়

যাও এবং তার হাত কেট দাও, পের আমার িনকট িনেয় এেসা। লােকরা তােক িনেয় িগেয় হাত কেট িদল এবং

আবার িনেয় আসেলা। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তুিম বল, আিম আাহর িনকট মা

চাি এবং তওবা করিছ। স বি বলেলাঃ আিম আাহর িনকট মা চাি এবং তওবা করিছ। তখন

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হ আা! তােক মা কন।

English

It was narrated from abu Umayah Al-Makhzumi that:
a thief who confused to a crime but with whom no stolen goods has been
found, was brought to the Messenger of Allah. The Messenger of Allah said
to him: "I do not think that you stole anything."He He said: "Yes I did." He

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

said: "Take him and cut off his hands, then bring him here, "So they cut off
his hand then they brought him to him. He said to him; "Say: I seek the
forgiveness of Allah and I repent to Him." He said: "I seek the forgiveness of
Allah and I repent to Him." He said:: "O Allah, accept his repentance."

ফুটেনাট

তাহীকঃ যয়ীফ। ইবন মাজাহ ২৫৯৭।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ উমায়য়া মাখযূমী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78908

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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